s>l V._AY\

A/C.2/68/L .60

Distr.: Limited dola! :\,M\ @V@
74

4 December 2013 \
Arabic \\sﬂa
Original: English

O gandl g Laaldd) 3y 90

o) Lot

(<) \V R

:g&h Slady) Ol ddkad! Ll
ety (L 501 JUY allad

o sla (blr) O3l 7 D St ol oy L6 (0 s ) B g g i
AIC.2/68/L.4 3 1 ¢ 5o Ol &y b Oy 5line

Aol g J gt JU allady
A\ B\ O\

Yoo s3IV 05U ST Y 5 D VAT o0 gyl 3l i B
Jas dbe JSKn 527 ol Yooy s/ IV 05T Yy 550 VA e
) 5 mdy il O (3 Lo Yy cloaly 5ol SU oY ooty sy jms
A PP PN ICPHE R N RTINS SVEIGE I (PR SR PRI
Ol YY o3 YYY/0q 5 Yoo ¥ s/ d VN 05LS Yy 55l Yy o
PSZASINE ERTISVENNPNINHEgE ) I STIUR DS VAREPI RIS SP OV R P |
PRSREAPN ISR LI PT SURP YIS SPI RS SRy i P (I IH g BRF R aU
oA TE YA e [N 0SS VA £ LY ae/TY y Yy
AR RPN I N ST IURE L VR TIPS R P[NP E g
OSLS YN Eo3 N AV/TY 5 YoV s[5V 05LST YY £ VAV A
Y NY e/ 5N

051213 13-5923

0 Mot Bkt <l 051213 h i
T R KT AR



http://undocs.org/ar/A/C.2/68/L.4�
http://undocs.org/ar/A/RES/55/186�
http://undocs.org/ar/A/RES/ 56/181�
http://undocs.org/ar/A/RES/57/241�
http://undocs.org/ar/A/RES/ 58/202�
http://undocs.org/ar/A/RES/ 59/222�
http://undocs.org/ar/A/RES/ 60/186�
http://undocs.org/ar/A/RES/ 61/187�
http://undocs.org/ar/A/RES/ 62/185�
http://undocs.org/ar/A/RES/ 63/205�
http://undocs.org/ar/A/RES/ 64/190�
http://undocs.org/ar/A/RES/ 65/143�
http://undocs.org/ar/A/RES/ 66/187�
http://undocs.org/ar/A/RES/67/197�

A/C.2/68/L .60

13-59232

Eosb el YA [t a3 Ly DatSl samal) (W) O0lel ) el pens
Diitl) bsad Lo 2 5oll (s 5n 51T 3305 a8 ol U YooY /558
dois sl gn iy YY) 0,8 Jlasl J gy Pty e Oy 5, 03l U
idest ) skl izl Sl el £ 5e il dodn dla vy 0@ Jsl J g
O Ll file

) g sl aalad) aad ) i) o o8 Olay 2 pall Ol (1) OIS 153 B\
@ i gl 3 ade 0 Vs sn )T G35 doks )iy sal) Bead) ysadd L gl
SRRSOV PN INTHCGE SIPVE Pt PICIRRGRLR K RgEr

Ay el 3 Lo 530y Ll 2sladV g W WL Glad) 2500 (1) pe53 B
Pl aif

GV oall Balad) dmemd) (6 s2ad) b Il ) g L W1 (J Nl i3 B
Al jeana/J ST Yo (3 Balad) Banad ! ) Ladie ) 20l alilly 2,450 252y
(Dl Legtid 5 g 2800 23LY1 Gl 5i ol e 85000 5 g

SO PN | PN SVes | NEEE PN SEPRYTRU \ RN 1
iy Ay YV Y a0 VY ALY e 5l &l Gl 6 )
) i ) i) & el e

Yoo A ()
CAPPEIETID SN ST WOV B § EAY NG K S\IIv-S*- JUDE SV I WU R S TS\ g

G A W el ((A021LAT mdl (3 sl (Y

(VIR VAR a5 /0 VLY gl 63y ey Bl oW Bl NV 4 5 8 (T

O ) (G sadly AGBES al) o3y i) V) o sty BN NI N o ) R
Ja s b

A v/va=s a0
ST o VN B b AN SUFPUEFEE VR PRV EEE AR MIVCJE \WFU R SV TIPS Q)

oV bl (gl y ABBILAL peed) o35 3l a1 Ol ity X0 X jenen /3 &
ézjl\ Y )\}EJ\

A avra/ar SE (v
RECHIUNS PR TR P INONY
SN A Y [Te N ()

2/9


http://undocs.org/ar/A/RES/56/210�

A/C.2/68/L.60

3/9

B gl Ol o i) aasd) el ol ey sl o (edd) Lealls 8 55 3 g
EOIUE S (VPP FONUE SWEE RIS &St (I T JU N WU ST Aalall dmasl] o)
O o W e L d 3]y el (3 5l 2l RsLasyl

& Wy slasy Al olagy (o smad) dad N ol ) a5l ) peh By
LA 5 VY @ doladl dmed) sy Ladie ) Les oy Basd) (3 Lo 305 L)
YN Y sl

@V AV/TY AL Sias a5l sl wie sl ¢ L) divad phs B\
@hald LadE) sy ol el Y1 Rl ol e YN Y e i/l i VY
B3l AUl SUGY ¢ Mol Bl (3 Lo 1305 Al 2sliasi y 2JU0 200
(s3lasY) el g aa)

S £l alasVl bl ol awsladl 3, 501 sUisl \wds s By
RE (RPN PP PR VUV F INTIR & SRS-JET1{5 RHEN ST U N[ WIS L
Ll Yy AL vy e sl @ Gleal @ iV ags )l gl Al Lpadh 25 )
(Yo e sl

il @ el (salaBy) CU“"“"J’:" ol sze slasl e s g Y
YN 450l YY ALY e o ) (3 g ) SEVL § ) e

[Ishi v g0 s o piall Be pa 2l sLanl SIS \ds s By
Yo VY e

Lo 555 15 Y 2l aslasViy sl 2081 OF o 8N 1h (8 o 0 3y
O 8,05 30 Q&A)ojuuyzw\dwg&mhﬁﬁwsb ol dedl (3
& padll bl ol gl o Cuela 558 55 e S L w2 )1 e I sLasyl
s isgis im > a0 0 1 Y Gl dalsly 3 Sl BB et
Lo Vg &Uadl Vi ¢ Lis g el G151 (3 Bl SIS I3 (3 e e sbl
@ 1 AW aslall BUss ¢ Lty (Ol G 3 35 sl (ol O sio 8
Nl Al Sy I dmall e golasV plasd el ol ~
Jl AW 0S5 3 cad) 015 salely Ml e BLak) o2 3L puss

A CYAMTT (Y
A64/884 () V)

13-59232


http://undocs.org/ar/A/RES/67/197�

A/C.2/68/L .60

13-59232

Cwlj cb%&\@JMYUM\Q}Q L”S-LA,L:.S\JJ-TUJJ)_G_;-\ JJ\_: Z.La\j.n
OV o> Lgke il O-MoYl A e oy pmi s (Jgd) LU pladl

3LV padl (3 o I mledl 2l O am O7 8 T B By
Jed e Ol G5 3,058 e a1 pslas) e V) sl | 2 e 52d s AWl
ity el s o e cala o SLl NI UL 25 3y coledall e e
Sl e 05las O 855 10 ISTT w35 cand) Jotuy 051530 vty 3 Jas (5 3
U A gy O aY) 3 dadl dla ) o3 Sl VL s ) sl
cY~\°(U—J)M:

LAY AUl Ul 3 sl 1 dle (3 bWl 2slaV 0552018 05) oL g5 3y
g\.\_u\c_ﬁ,\g;b\M\w\ﬂyiw&;\M\&J;@@ > e )
oo (59l oo I Lo el o e G 5 S s skl e 2 ) e sy
ol s (3 susel) V.:Y\ 95 s Al LalaBY) 093200 5 1) s

5 Jols Gais b olaaeY aliane o2 e Leall oY) U el BNy
:L_,aﬂ\;\,zwwsdua;wj_;y&_nW\)uwgw\g;&u\w\
Lladty aadl sobara) 1) ool alas 3 o5 el > 3LEL g bl 2U0y 25Lasy)
(el @ S el b 55 2l ALY Alasl) AUS7y (o3LaBY) Lol e

c\...@_;b'gﬂh}‘\_cl&ua)@l\ j_zﬂ\u_l&csv\.:::l\ v.j}]\ wolis J.-_sg\sé-gﬁ.ﬁ;)

Floa VT (alasVl wlall ofs 2l JSTLed) > e Lodh 0 lalt 205 3 e

o Jadl et o0 el Y1 Gt 158 0 8ol oY1 oy L) T 3L
Bml) S (3Ll gl ots 89,0 A8 ST 3]y ST ad) bolin § b T
) 324 (3

5 bl (sl podl dyall QW allad) veuy OF 555,00 Jo WS S3 8\
PRSP S RCHUNE SIPUOVE S VU UV i NI U WL PR WY PR
f it 413 CB ) (3 ey 0Ty Rl O 3 g Sy A e cladl) 4,4l
Gt Sty Bl o5E jolias

4/9



A/C.2/68/L.60

5/9

Wil s eali g Vs O 8L ol sl I il (Y1 2 5e L] 583 By

s OF 3 s Bl s (3 e 315 T Ol T ALt Yoy ooy

o) Sl sV Sl la= Y e 1K ab o) iV ol by ad sl U ol 5l
ook Ol 5y

L] o R 202 2L wlellad 5y 5 IS o V) 22T 3 5 By

ol oels (Lo Qb S8 (5T & Logr | paie Lol il sl sl 5 5 (3 s

CUVM e e d -

AUy i) o) ClalE 5 ad LghiST 5 pgh) Aol o 89 a0 ghead = Y
Bhain Bmaiie ool odin 05T Of ST 12T ST ) STy (il y 3 gl 2l
G=AF 3 (3 e eliaand) el Ol 8 g0l b 1 5 sgd ! oSS ST el 2ol
ALY CIa) 522y wnd) fadiy g 051515 2 BVL ey Cnate (555 (LBl 54
iU ALY Cluall s e (s Lede i)

Ll o) bl sl (3 et Bl 55,0 080 S -y
et gl ol M) dma ) e sl O o8 i JUST Ll sl
Sra e A8 L S5y e Jos (g domtie ALST dlas alb (3 3l Ol
ol e Yo Lol el sl y jsladl oo e 5 )l sl e 087 03 dns
tel) @ S ol b 5y domnd) ALY Blaslly 2 541

PRCNPRUI EPRL RN E ST S EDRIPYSTIR PO
SEURPPPCTINI JRt L N PRSI E SN EVEEE RN RO N ECIPENWE R PRV P
Syl 5 I G151 O 2o (stadlly (salasbVI BVl (o 5gil) 259 on e
Ol e (3 3 ol y Alad) VAne ¢ L)) adklany M) dmall e denla Y1 oLl
48 g g adlis 35U L 3 (3 el g ladl) 3500y W olislall Blas ¢ Ll
Lol U pladl O s o) Al IS V1 e gy vl bl g Al g ielanedd
Ry G amall e dlasVly AU Slelid) e Aol oy 0o a5 g 4Dl
¢ Ganed) 1

NN/ H AT - S 5 Qg @ g8 O AL ol MRl AN B LB (V)

W fadll ((A/CONF.219/7)

LA/68/221 (VY

13-59232



A/C.2/68/L .60

13-59232

s e iy Bl Gnpae ) BdL Gasdl WY1 0Tl BN - o
OF STh iy i) 3 Lo 8lg i) pl) dpslias¥ Jlacd) 2all L, 1y b (siie
el et U] ) ) oY) Slhee Gz (338 Lall U2 w1 T Sal) Yl
1b el SLY 0L wdbedl an candlad JiSG Le o a8 g o 901 U JSKAT 5 plad
ol Lhlosl oS ot L8 06 V) Lalito | oSS 2 501 2JU) ol 5115 B0l e
Py L

B shate (o) 5w e 5l psall L) odadl s 3 opia - X
ol aes ol e (LAY Saaall ALYy &l 5 AU Sl 5115 Bl Y
s o (3 Bl o) 5825 foal) o3 g5y R4 e sladlly (saLasY)
gl il g L& 1s) STy ALY el 1 il ol e L

BeeS Tl plid) i 2 DUy O 5 oy )\ s -
e ;W el LA LY dade g Cubl 3302 el o] SLEY 4 ByslasVl 5, 5a ]
Lplaal sy Sl S LgmaeSlay g 5 e JS W L)) Lo ) 00
¢y Aol g AU sl dgar) o (3 Ll Ol Lgaes

G ety (L gl DG G gis 5 e 3L ) ol s (3 Ns — A
il y Ly o) Ja e Gy Jgod) did) B gt 21 5Y1 UL s T
15 SULal s 4 sl SULS g 2l ) GBI o e (85 ML s 4 S
L3 e (3 o) Riaioud) Ol ol BYY UL 8 pk g cm el sl 0T
Byl 8 s by s (T e i (oL g S el o 1 e 55 0 Lia ]
b ) Y 4olaBy)

ol e O LY soaad) WY O jlall caadl i 3 - 9
o 05K rle 8 gz g Lddie 35 8 s by 120 B o lielons @5 3 Lol 2l
G et Sl e e fle 5F ey ST i Al ol Saslens ULs
Sl o N LAY LW 522 o e s ) 2500 Bl 3 Lol
Ol ses oy Sl sl o) e Ol &5 e JS7 ol jud) LaeY)

Jorl o Jrsed) Bt (3 Aol J1 el s, ST iy e = Y
ol AL U Y o 6 il b il SLlad) LelSas o) bl A8 55 (el
NOVOVS JNET IR U N Py N P SV R 2 B PP PO P WEL TNV
Olobr oo (i) S szt ol n I a1 pg5, b5 5,15 s Lis

6/9



A/C.2/68/L.60

719

303 JECal Gk g IS sl Y1 (6 g s b ol iy ST 5Lyl
Sl 8l alas M ket blwall b 8l s} e Ll slid) mo (JUI W) Sl
NPT

LY ] i sl AW Sl sl a5 OF ) 2 Ul Vel s — Y
ib )l ol ez s ol e s g5, ol i g 1SS ab ol
2055 L e 91k O Ll ) o) aaluzeld) el (1) sl 1SSy 2 51
¢ i) Sl Lol ol y V) 2l shall g e il o) Loz bl 531

DA e 3 aald) Ol 8T Lis 150y e 57 AT O SS l — Y
sdatlile 3 Lade Lo fy (Lot dma ) e (ola V) JLt) 3 julall oy
et sy 5595 0 sn Sl 30 5,00 [SThs ~3oY @l I degll ol il
s e sy ol 1 ) sl (K et L 2ol o sl G s
Slhes Aol e 2l sy drlaasl (3 ST lace s Sl sl G5 (3 2al) O
Wee oy rdlbas s Lesdlad B30 ) g - 5o o8 e ol g1 25315 o]
¢le el Lge s

Lol el e gott AT o) ol AL el Vs 3 s g -y
Shatl) G 51 DoY) e I3 by LS Ly el Ol sk ola
Sdaidl o padl s aelie L) ol s el aaal) Lo s i) Sl
e sameall G sl SMOYI (3 o ) ) ) ey (L gl Elid) ds sast

et alby adadl Yoy ale OS] i famadl U] 03 -V 8
Breo 2 al 33 gdnall o) T el puidl a5y Lyl aidl B i (3 8,15Y
e B ol e LBl alol o 22T US55 YOV Y /ol 05T 3 el
s el ol ol e N BN se 3 Y ) 8 b/l 05 il aadd das
@t e G gnall 5,08 WUST ol e i W ZY) Slles bl (3 ¢ 2
ol 3 @ Ll sadly QW plad) Legort g o) ol

Les L e ) AW ol sl sl gy jlas) oy OF 2l g — V0
cilas dde 43y doy 3 ylad) alel e 5399 Osn oy Sl g

ks ST s ST 4 e i S aS ) Lie 55,0 e 3053 = )%
Uren? 59 i shadl s (3 sy bl bl ety L) ol e 35l

13-59232



A/C.2/68/L .60

13-59232

el 3 bl o o iy (s3la BV) la WY1 e AU B o
(o) Jalzd)

Lol dmad) e JS7 e o) Ao g 555 0 e \ad) 3353 )Y
Loy (hlnzin oy 3 GBS Al dedad) LYY Oley byl Yl
o A ) 5L adley Al BN i s 1 S J1p Y a3 OF o2
3o Jio 5y sl s (8 sy Ul O e e Wl S35 08 WA
Bl i el alazsY s e caslee (3 2 G5 o 330 ey 0 Jos ALST 5 s
Gt sy LA as e 8 of e al” 0SS ) O jlally I ol
(el Cail) gy oLV )Y 32

PV ol r ol i sy ol ol G i g ghed = VA
Slbla Y JSaul e cdelo ol Coud) 3 i wlawaz 0 iy (sl
& AN i (3 e el i) aslasVly AW a Y ags e 3 3 sl
s claf 555 s Ll Wy ¢ plasVI e Al slassV1 6,055 Lol LU plad)
oS8 @l sl bz Lo G5 (3 L adanl) ol sV g Al ol Bsi 50
¢yl SlblaYl allas (3 4555 O

le s 3 LY ) alsladl Aladl 230 1 0S5 0f 5,5 ,0 WST y S5 - 19
L S LR STTS- g PRI (PRSP RO R
3 sl ang ) ad 43l L & skl s (3 Lds Loy ol AUl colalll
e s de ¢ sl [SCan 211 sl y Al a1 11 es) U] o) Iy L sd) a5
ib ol Slalndly ASU sLas¥l Sl mo leladlly 5 ot je Loyl 23]
LolasYl Ol wlelew Lald s PRSI SV e gzl ) 2 o e
¢ sLas) e 2l

iz L iyl ae SEN 3 a5,y 0 odalilie 3 WSS - Y.
Ol el y i gl S0 el (3 BT (e e 5 n Ly ab ) aJU bl
PN PSTPRCIEEEp

U aslis 5w abol e J) ad sl 2 ally AU Slacw sl 938 — Y
g Uil L 2 o) dpolend) Bl wlogdi A5 0185 10 1) 8 s bl Cass
OF s ) oY1 cBblid g e o 5oy 22> mlne plisscal A il (1) ol
Fr Ld Lo il Sl sl1 aomsnsy 85 5 2l oMol y SUL o s

8/9



A/C.2/68/L.60

9/9

AU eUs @ Le@led) sds Olay Ledae alolr o oy 8 lnal) Sumall )
¢l Ol (3 ) QBT (3 S0 OF S sl

0959 i3y LYY Sasasl) ALY gsliall g dpadl O3 jlas ok — YY
i) O A 5UY) Wl bW Al 3 (s g ¢ oY) Ao 5o i Y
PV ] NS WS [ SN PRVE JUVINE B 25 [ UER AT {NWE- R S W IR U N
iy OF K8 idBY) 0 95 W) Sl sl 5 2adBY) el 2 jlias 3500 OF S 554
o el Led s (Ll ) sm L8 a8y i 1 ALY 5 0 1) e WL Less
o S e 5 e A ¢ o8 RS e O (Say cale 4y LeelisT
Solas Dpel o3y @6 O IL sadl e 3 o iy dslasy) letial)
S bl Jdo s o5 U Loy s () LY sl g a8yl i
Caar3Y) 095 Beaitl O jlal O L oE g

st (oY) O35 (oY) cpinall e Ogladl jja e gonds - VY
Sl ilarll y 2y bl g A1y eadBY) 095 AarBY) Aol O jlia s L
ChaaedBY) O 93 9 ZeacBY) ol oLd) e a2 g A bl Y)

c(\_’d\ CUA.EJ\) QK}&J\ L} 5)\3‘5;” wles uh*“-z' Z‘-l-'ﬂ‘j"’ ‘;))J"’b 533 -Vt

(slasd) Olaiad oI5 3Ly Sllud) daml oy dwll Alasl) 5,Y1 oles Les .

) i wlaled) ¢ Wl e aa U s Al SUYY (U 6 i

L2 BV o a2 Sl gl 555 O 4 UL s — Yo
Wby A S oSy el o8 slgly S sla sV olb-Soly ailedl
¢ 10 alall 13 O Sl 2l g Sl 50

Opteed) g Bl L85 55 (3 bl Bmadl (] piy OF alad) oY) 1) N3 — ¥1
o Lr g 3399 O p C)Lw..wjﬁc.»d)\_xﬂb c.Lxg)\J_EJ\ \J.A.,\.c.a,}w.o\ﬂjﬁ
ciaall olegd

) )y Bealdl) B ) Bl Jlee) g 3 2 s OF 58 — Yy
ailal) Pl O pmald as ) JUb) (3 Faeilly L) LU aldl” 0 el e 4l
SIS sl ol

13-59232



	الدورة الثامنة والستون
	اللجنة الثانية
	البند 17 (ب)
	المسائل المتعلقة بسياسات الاقتصاد الكلي: النظام المالي الدولي والتنمية
	مشروع قرار مقدم من نائبة رئيس اللجنة، السيدة فرح براون (جامايكا(، بناء على مشاورات غير رسمية بشأن مشروع القرار A/C.2/68/L.4

	النظام المالي الدولي والتنمية
	إن الجمعية العامة،
	إذ تشير إلى قراريها 55/186 المؤرخ 20 كانون الأول/ديسمبر 2000 و 56/181 المؤرخ 21 كانون الأول/ديسمبر 2001 المعنونين ”نحو هيكل مالي دولي معزز ومستقر يستجيب لأولويات النمو والتنمية، ولا سيما في البلدان النامية، ولتعزيز العدالة الاقتصادية والاجتماعية“ وإلى قراراتها 57/241 المؤرخ 20 كانون الأول/ديسمبر 2002 و 58/202 المؤرخ 23 كانون الأول/ديسمبر 2003 و 59/222 المؤرخ 22 كانون الأول/ديسمبر 2004 و 60/186 المؤرخ 22 كانون الأول/ديسمبر 2005 و 61/187 المؤرخ 20 كانون الأول/ديسمبر 2006 و 62/185 المؤرخ 19 كانون الأول/ديسمبر 2007 و 63/205 المؤرخ 19 كانون الأول/ديسمبر 2008 و 64/190 المؤرخ 21 كانون الأول/ديسمبر 2009 و 65/143 المؤرخ 20 كانون الأول/ديسمبر 2010 و 66/187 المؤرخ 22 كانون الأول/ديسمبر 2011 و 67/197 المؤرخ 21 كانون الأول/ديسمبر 2012، 
	وإذ تشير أيضا إلى إعلان الأمم المتحدة للألفية() وإلى قرارها 56/210 باء المؤرخ 9 تموز/يوليه 2002 الذي أيدت فيه توافق آراء مونتيري للمؤتمر الدولي لتمويل التنمية() وإلى إعلان ريو بشأن البيئة والتنمية() وجدول أعمال القرن 21() وبرنامج مواصلة تنفيذ جدول أعمال القرن 21() وخطة تنفيذ نتائج مؤتمر القمة العالمي للتنمية المستدامة (”خطة جوهانسبرغ للتنفيذ“)()، 
	وإذ تشير كذلك إلى إعلان الدوحة بشأن تمويل التنمية: الوثيقة الختامية لمؤتمر المتابعة الدولي لتمويل التنمية المعني باستعراض تنفيذ توافق آراء مونتيري() الذي عقد في الدوحة في الفترة من 29 تشرين الثاني/نوفمبر إلى 2 كانون الأول/ديسمبر 2008، 
	وإذ تشير إلى المؤتمر المتعلق بالأزمة المالية والاقتصادية العالمية وتأثيرها في التنمية وإلى وثيقته الختامية()،
	وإذ تشير أيضا إلى الاجتماع العام الرفيع المستوى للجمعية العامة المعني بالأهداف الإنمائية للألفية والمناسبة الخاصة التي عقدها رئيس الجمعية العامة في 25 أيلول/سبتمبر لمتابعة الجهود المبذولة من أجل تحقيق الأهداف الإنمائية للألفية ووثيقتيهما الختاميتين()، 
	وإذ تشير كذلك إلى مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة الذي عقد في ريو دي جانيرو، البرازيل، في الفترة من 20 إلى 22 حزيران/يونيه 2012 وإلى وثيقته الختامية المعنونة ”المستقبل الذي نصبو إليه“()،
	وإذ تنوه بالعمل الذي اضطلع به الفريق العامل المخصص المفتوح باب العضوية التابع للجمعية العامة لمتابعة المسائل الواردة في الوثيقة الختامية للمؤتمر المتعلق بالأزمة المالية والاقتصادية العالمية وتأثيرها في التنمية، وإذ تحيط علما بتقريره المرحلي()، 
	وإذ تشير إلى المناقشة المواضيعية الرفيعة المستوى بشأن حالة الاقتصاد والمالية في العالم وتأثيرها في التنمية والتي دعا إلى عقدها رئيس الجمعية العامة في 17 و 18 أيار/ مايو 2012، 
	وإذ تشير أيضا إلى الاجتماع الذي عقدته اللجنة الثانية عملا بالقرار 67/197 في 13 تشرين الثاني/نوفمبر 2013 من أجل مناقشة الإجراءات التي ينبغي اتخاذها للتصدي للأزمة المالية والاقتصادية العالمية وتأثيرها في التنمية واستطلاع الإمكانات المتاحة لاستعادة الثقة والنمو الاقتصادي، 
	وإذ تحيط علما بانعقاد الدورة السادسة لمنتدى أستانا الاقتصادي والمؤتمر العالمي لمواجهة الأزمة، في أستانا في الفترة من 22 إلى 24 أيار/مايو 2013، وبالدعوة إلى عقد المؤتمر الدولي العالمي الثاني لمواجهة الأزمة في أستانا في الفترة من 21 إلى 23 أيار/ مايو 2014، 
	وإذ تحيط علما أيضا بانعقاد منتدى سانت بيترسبورغ الاقتصادي الدولي في سانت بيترسبورغ بالاتحاد الروسي في الفترة من 20 إلى 22 حزيران/يونيه 2013، 
	وإذ تحيط علما كذلك بانعقاد قمة مجموعة العشرين يومي 5 و 6 أيلول/ سبتمبر 2013،
	وإذ تعرب عن بالغ القلق من أن الأزمة المالية والاقتصادية العالمية لا تزال تؤثر سلبا في التنمية خاصة، وإذ تسلم بوجود أدلة على حصول انتعاشٍ متفاوت وهش، وإذ تدرك أن الاقتصاد العالمي، على الرغم مما يُبذل من جهود كبيرة ساعدت على احتواء المخاطر القصوى وتحسين ظروف السوق المالية وإدامة الانتعاش، لا يزال يمر بمرحلة حرجة محفوفة بمخاطر الهبوط، بما في ذلك التقلبات الشديدة في الأسواق العالمية، وارتفاع معدلات البطالة ولا سيما في صفوف الشباب، والمديونية في بعض البلدان، واتساع نطاق الضائقة المالية، الأمر الذي يطرح تحديات بالنسبة للانتعاش الاقتصادي على الصعيد العالمي ويعكس الحاجة إلى إحراز تقدم إضافي نحو الحفاظ على الطلب العالمي وإعادة التوازن إليه، وإذ تؤكد الحاجة إلى مواصلة بذل الجهود من أجل التصدي لأوجه الضعف والاختلال في المنظومة، وإصلاح النظام المالي الدولي وتعزيزه، مع تنفيذ الإصلاحات المتفق عليها حتى الآن، 
	وإذ تلاحظ أنه لئن كان بعض البلدان النامية المساهم الرئيسي في النمو الاقتصادي العالمي الذي تحقق مؤخرا أدت الأزمة الاقتصادية إلى الحد من قدرة تلك البلدان على تحمل مزيد من الصدمات، وإذ تشير إلى الالتزامات التي قطعت من أجل دعم التنمية وتحقيق نمو قوي مطرد يتسم بالتوازن ويشمل الجميع، وإذ تعيد تأكيد ضرورة أن تتعاون جميع الجهات من أجل الوفاء بالالتزامات ذات الصلة بالتنمية لتحقيق الأهداف الإنمائية للألفية بحلول عام 2015،
	وإذ تقر بأن إدارة الشؤون الاقتصادية العالمية في عالم يزداد ترابطا أمر بالغ الأهمية لنجاح الجهود التي تبذل على الصعيد الوطني من أجل تحقيق التنمية المستدامة في جميع البلدان وبأنه على الرغم من الجهود الكبيرة التي بذلت على مر السنين ما زال من الضروري مواصلة تحسين إدارة الشؤون الاقتصادية العالمية وتعزيز دور الأمم المتحدة في هذا الصدد،
	وإذ تشير إلى الالتزام بالعمل على نحو متضامن لاعتماد نهج منسق شامل على الصعيد العالمي في التصدي للآثار السلبية التي لا تزال تطال التنمية من جراء الأزمة الاقتصادية والمالية العالمية، وباتخاذ إجراءات ترمي في جملة أمور إلى استعادة الثقة والحفاظ على النمو الاقتصادي وكفالة العمالة الكاملة المنتجة وتوفير العمل الكريم للجميع،
	وإذ تعيد تأكيد مقاصد الأمم المتحدة، على النحو المنصوص عليه في ميثاقها، بما في ذلك التعاون الدولي على حل المشاكل الدولية ذات الطابع الاقتصادي أو الاجتماعي أو الثقافي أو الإنساني وجعل الأمم المتحدة مركزا لتنسيق الإجراءات التي تتخذها الدول من أجل بلوغ مقاصدها المشتركة، وإذ تكرر تأكيد ضرورة تدعيم الدور القيادي للأمم المتحدة في تحقيق التنمية،
	وإذ تكرر التأكيد على ضرورة أن يدعم النظام المالي الدولي النمو الاقتصادي المطرد الشامل المنصف والتنمية المستدامة وتوفير فرص العمل وتعميم الخدمات المالية ودعم الجهود المبذولة للقضاء على الفقر والجوع في البلدان النامية، وأن يسمح في الوقت ذاته بحشد جميع مصادر تمويل التنمية بشكل متسق،
	وإذ تشير إلى مؤتمر الأمم المتحدة الرابع المعني بأقل البلدان نموا وبرنامج عمل العقد 2011-2020 لصالح أقل البلدان نموا()، وإذ تسلم في هذا السياق بضرورة أن تدعم المؤسسات المالية الدولية، وفقا للولاية المنوطة بكل منها، الاحتياجات والأولويات الخاصة لأقل البلدان نموا،
	وإذ تؤكد أهمية الالتزام بكفالة وجود قطاعات مالية محلية سليمة تسهم إسهاما حيويا في جهود التنمية الوطنية، باعتبارها عنصرا مهما في أي هيكل مالي دولي داعم للتنمية، 
	1 - تحيط علما بتقرير الأمين العام()؛
	2 - تسلم بضرورة مواصلة الجهود وتكثيفها لتعزيز تماسك النظم النقدية والمالية والتجارية الدولية واتساقها، وتكرر تأكيد أهمية كفالة أن تكون هذه النظم منفتحة منصفة شاملة للجميع لكي تكمل الجهود الوطنية المبذولة لضمان التنمية المستدامة بما في ذلك تحقيق نمو اقتصادي قوي منصف يتسم بالاطراد والتوازن ويشمل الجميع وتحقيق الأهداف الإنمائية المتفق عليها دوليا، بما فيها الأهداف الإنمائية للألفية؛
	3 - تكرر تأكيد ضرورة التصرف بحسم في التصدي للتحديات التي يواجهها الاقتصاد العالمي لكفالة تحقيق نمو متوازن مطرد على الصعيد العالمي شامل للجميع يتسم بالإنصاف تتوافر في ظله عمالة كاملة منتجة وفرص عمل جيدة، وتكرر أيضا تأكيد ضرورة تعبئة قدر كبير من الموارد من شتى المصادر واستخدام التمويل استخداما فعالا من أجل النهوض بالعمالة الكاملة المنتجة وتوفير العمل الكريم للجميع؛
	4 - تلاحظ الجهود المهمة المبذولة على كل من الصعيد الوطني والإقليمي والدولي للتصدي للتحديات التي تشكلها الأزمة المالية والاقتصادية، وتسلم بضرورة بذل مزيد من الجهود للنهوض بالانتعاش الاقتصادي والتصدي لاضطراب الأسواق المالية وأسواق السلع الأساسية على الصعيد العالمي ومعالجة ارتفاع معدلات البطالة والمديونية في عدة بلدان واتساع نطاق الضائقات المالية وتعزيز القطاع المصرفي بطرق منها زيادة شفافيته وخضوعه للمساءلة، ومعالجة مواطن الضعف وأوجه الاختلال العامة التي تشوب النظام المالي الدولي وإصلاحه وتعزيزه، ومواصلة تنسيق السياسات المالية والاقتصادية على الصعيد الدولي وتعزيز هذا التنسيق؛
	5 - تلاحظ أيضا أن الأمم المتحدة، بالنظر إلى عضويتها العالمية وشرعيتها، توفر منتدى فريدا رئيسيا لمناقشة المسائل الاقتصادية الدولية وتأثيرها في التنمية، وتعيد تأكيد أن الأمم المتحدة تتبوأ مكانة تخولها المشاركة في مختلف عمليات الإصلاح الرامية إلى تحسين أداء النظام والهيكل الماليين الدوليين وتعزيزه بما يكفل فعاليته، مع التسليم بأن الولايات المنوطة بالأمم المتحدة والمؤسسات المالية الدولية تكمل إحداها الأخرى، مما يجعل تنسيق أعمالها أمرا بالغ الأهمية؛
	6 - تشير، في هذا الصدد، إلى العزم المعقود على تعزيز التنسيق بين منظومة الأمم المتحدة والمؤسسات المالية والتجارية والإنمائية المتعددة الأطراف، من أجل دعم النمو الاقتصادي والقضاء على الفقر وتوفير فرص العمل وتحقيق التنمية المستدامة في جميع أنحاء العالم، على أساس الفهم الواضح لولاياتها وهياكل إدارتها واحترامهما؛
	7 - تشير أيضا إلى وجوب توخي البلدان المرونة اللازمة لتنفيذ التدابير المعاكسة للدورة الاقتصادية ولاتخاذ إجراءات محددة الهدف وملائمة لاحتياجاتها للتصدي للأزمة، وتدعو إلى تبسيط الشروط بما يكفل حسن توقيتها وملاءمتها للاحتياجات وتحديد أهدافها ودعمها للبلدان النامية في مواجهة التحديات المالية والاقتصادية والإنمائية؛
	8 - تلاحظ، في هذا الصدد، ازدياد موارد صندوق النقد الدولي والتحسن الذي طرأ على إطار الإقراض لصندوق النقد الدولي بطرق منها تبسيط الشروط واستحداث صكوك تتسم بالمرونة، من قبيل الائتمانات التحوطية وائتمانات السيولة والائتمانات المرنة وأدوات التمويل السريع، وبلورة إطار الإقراض للبلدان المنخفضة الدخل، في حين تلاحظ أيضا ضرورة خلو البرامج الجديدة والجاري تنفيذها من أي شروط مسايرة للدورة الاقتصادية لا مبرر لها؛
	9 - تحث، في هذا الصدد، المصارف الإنمائية المتعددة الأطراف على مواصلة المضي قدما في تقديم مساعدات مرنة بشروط ميسرة تدفع مقدما وبصورة عاجلة يكون من شأنها مساعدة البلدان النامية بقدر كبير وعلى نحو عاجل على سد ثغرات التمويل التي تواجهها في سياق الجهود التي تبذلها من أجل تحقيق الأهداف الإنمائية للألفية، مع إيلاء الاعتبار لقدرات كل من تلك البلدان على احتواء الأزمات وتحمل عبء الديون؛
	10 - تسلم بدور تدفقات رؤوس الأموال الخاصة في تعبئة التمويل من أجل التنمية، وتؤكد التحديات التي تشكلها التقلبات المفرطة القصيرة الأجل لرأس المال إلى العديد من البلدان النامية، وتلاحظ ضرورة أن تراعى الظروف الخاصة لفرادى البلدان عند تصميم وتنفيذ تدابير إدارة تدفقات رؤوس الأموال من أجل التصدي لتلك التحديات، مثل سياسات الاقتصاد الكلي والتدابير التحوطية على مستوى الاقتصاد الكلي ومختلف أشكال إدارة حسابات رأس المال، مع البقاء أيضا على إدراك تام للمخاطر المحتملة المرتبطة بإدارة تدفقات رؤوس الأموال؛
	11 - تسلم أيضا بالحاجة إلى أن تعزز المؤسسات المالية الدولية، في إطار الولاية المنوطة بكل منها، حشد تدفقات رؤوس الأموال من أجل تحويل الاستثمارات الوطنية والدولية بشكل أفضل إلى التنمية المستدامة استنادا إلى أبعادها الثلاثة، بطرائق من بينها توفير الحوافز المناسبة للاستثمارات المتوسطة والطويلة الأجل وتقاسم الممارسات الفضلى؛
	12 - تعيد تأكيد أهمية توسيع وتعزيز مشاركة البلدان النامية في صنع القرار ووضع المعايير في المجال الاقتصادي على الصعيد الدولي، وتحيط علما في هذا الصدد بالخطوات المهمة التي اتخذت لإصلاح هياكل إدارة مؤسسات بريتون وودز ونظام الحصص وحقوق التصويت الخاصة بها التي تجسد بشكل أفضل الواقع الراهن وتعمل على تعزيز تمثيل البلدان النامية في تلك المؤسسات ومشاركتها في أنشطتها، وتسلم بأهمية مواصلة عمليات إصلاح إدارة تلك المؤسسات على نحو طموح وسريع لزيادة فعاليتها ومصداقيتها وشرعيتها وخضوعها للمساءلة؛
	13 - تحيط علما، في هذا الصدد، بالقرارات التي اتخذتها مجموعة البنك الدولي بشأن تمثيل البلدان النامية ومشاركتها وغير ذلك من الإصلاحات المؤسسية للتصدي للتحديات الجديدة، وبإضافة المقعد الخامس والعشرين إلى مقاعد مجلس المديرين التنفيذيين لمجموعة البنك الدولي، وتتطلع إلى إحراز تقدم في الإصلاحات المؤسسية للمجموعة؛
	14 - تدعو إلى التعجيل بتنفيذ إصلاحات عام 2010 المتعلقة بنظام الحصص والإدارة في صندوق النقد الدولي، وتلاحظ التقدم الذي أحرزه الصندوق في استعراض صيغة الحصص في كانون الثاني/يناير 2013 وتؤكد أهمية مواصلة المناقشات من أجل الاتفاق على صيغة الحصص بحلول كانون الثاني/يناير 2014 في موازاة الاستعراض العام الخامس عشر للحصص، وفي إطار عمليات الإصلاح الجارية، من أجل كفالة قدرة الصندوق على التصدي للتحديات التي يواجهها النظام المالي والنقدي الدولي في الوقت الحاضر؛ 
	15 - تسلم بأهمية أن يتم اختيار رؤساء المؤسسات المالية الدولية، بما فيها مؤسسات بريتون وودز على أساس الجدارة بطريقة علنية شفافة؛
	16 - تشدد على ضرورة مشاركة الحكومة على نحو أكثر فعالية لكفالة تنظيم السوق على النحو المناسب بما يدعم المصلحة العامة، وتسلم في هذا الصدد بضرورة تحسين تنظيم الأسواق المالية لتعزيز الاستقرار الاقتصادي وتشجيع النمو المطرد المنصف الشامل للجميع؛
	17 - تشدد أيضا على ضرورة مواصلة التنسيق على كل من الصعيد الدولي والإقليمي والوطني بشأن الأطر التنظيمية المناسبة للأسواق المالية وبعض منتجاتها، وتلاحظ أنه رغم أن الوقت لا يزال مبكرا جدا لتقدير الآثار الكاملة لاتفاقية بازل الثالثة، ثمة قلق من أنها قد تؤثر سلبا على بعض البلدان النامية، وتسلم في هذا الصدد بضرورة بذل جهود مستمرة لكفالة تنظيم ومراقبة الأسواق المالية في ميادين من قبيل الأنشطة المصرفية الموازية والمشتقات المالية والمصارف التي تكون ”أهم من أن تترك عرضة للانهيار“، وذلك بهدف تحقيق الاستقرار الاقتصادي والنمو المنصف والشامل؛
	18 - تسلم بدور حقوق السحب الخاصة بوصفها أصلا من أصول الاحتياطي الدولي، وتقر بأن مخصصات حقوق السحب الخاصة ساعدت على استكمال الاحتياطيات الدولية في مواجهة الأزمة المالية والاقتصادية العالمية فساهمت بذلك في تحقيق الاستقرار في النظام المالي الدولي وقدرة الاقتصاد العالمي على الانتعاش، وتسلم أيضا بضرورة إبقاء مسألة دور حقوق السحب الخاصة قيد الاستعراض المنتظم، بما في ذلك ما يتصل بالدور الذي يمكن أن تؤديه في نظام الاحتياطيات الدولية؛
	19 - تكرر تأكيد ضرورة أن تكون المراقبة الفعالة الشاملة المتعددة الأطراف جزءا صميما من الجهود الرامية إلى توقي الأزمات، وتؤكد ضرورة مواصلة تعزيز مراقبة السياسات المالية للبلدان، وتحيط علما في هذا الصدد بنهج المراقبة الجديد الذي يتبعه صندوق النقد الدولي والرامي إلى إدماج المراقبة الثنائية والمتعددة الأطراف بشكل أفضل، علاوة على إقامة روابط عبر الحدود والقطاعات مع سياسات الاقتصاد الكلي والسياسات التحوطية الكلية، مع الاحتراز الشديد من الآثار غير المباشرة التي قد تخلّفها سياسات البلدان الاقتصادية والمالية على الاقتصاد العالمي؛
	20 - تؤكد، في هذا الصدد، ضرورة تعزيز المراقبة الحكومية الدولية المستقلة للسياسات المالية الوطنية وما يترتب عليها من آثار في أسعار الفائدة الدولية وأسعار الصرف وتدفقات رؤوس الأموال؛
	21 - تدعو المؤسسات المالية والمصرفية الدولية إلى مواصلة تعزيز شفافية آليات تصنيف المخاطر، مشيرة إلى ضرورة أن تزيد تقييمات المخاطر السيادية التي يجريها القطاع الخاص إلى أقصى حد من استخدام معايير دقيقة وموضوعية وشفافة، الأمر الذي يمكن أن تيسره البيانات والتحليلات العالية الجودة، وتشجع المؤسسات المعنية، بما فيها مؤتمر الأمم المتحدة للتجارة والتنمية، على مواصلة عملها بشأن هذه المسألة، بما في ذلك التأثير الذي يمكن أن تحدثه في آفاق التنمية في البلدان النامية؛
	22 - تهيب بمصارف التنمية والصناديق الإنمائية المتعددة الأطراف والإقليمية ودون الإقليمية مواصلة الاضطلاع بدور حيوي في تلبية الاحتياجات الإنمائية للبلدان النامية والبلدان التي تمر اقتصاداتها بمرحلة انتقالية، بطرق منها تنسيق العمل، حسب الاقتضاء، وتؤكد أن تعزيز مصارف التنمية الإقليمية والمؤسسات المالية دون الإقليمية يمكن أن يضيف دعما ماليا مرنا إلى الجهود الإنمائية الوطنية والإقليمية، مما يعزز، بالتالي، توليها زمام الأمور وكفاءتها بوجه عام، ويمكن أن يعزز التكامل الإقليمي، فيزيد من القدرة على التكيف مع الصدمات الاقتصادية، وترحب في هذا الصدد بالزيادات الأخيرة في رؤوس أموال مصارف التنمية الإقليمية والمتعددة الأطراف، وتشجع بالإضافة إلى ذلك على بذل الجهود الكفيلة بتوفير تمويل كاف لمصارف التنمية دون الإقليمية؛
	23 - تشجع على تعزيز التعاون على الصعيدين الإقليمي ودون الإقليمي، بوسائل منها مصارف التنمية الإقليمية ودون الإقليمية والترتيبات التجارية والمتعلقة بالعملات الاحتياطية وغيرها من المبادرات الإقليمية ودون الإقليمية؛
	24 - تؤكد ضرورة مواصلة تحسين معايير الإدارة في الشركات والقطاع العام، بما فيها معايير الإدارة المتصلة بالمحاسبة ومراجعة الحسابات واتخاذ تدابير لضمان الشفافية، مشيرة إلى الآثار المعرقلة الناجمة عن اتباع السياسات غير الملائمة؛
	25 - تسلم بالحاجة إلى أن تعزز المؤسسات المالية الدولية، حسب الاقتضاء، تعميم مراعاة المنظور الجنساني في سياساتها وبرامجها الإنمائية، بما في ذلك السياسات والبرامج المتعلقة بإصلاحات الاقتصاد الكلي وإيجاد فرص العمل والإصلاحات الهيكلية، وفقا لأولويات واستراتيجيات البلدان ذات الصلة بهذا الأمر؛
	26 - تطلب إلى الأمين العام أن يقدم إلى الجمعية العامة في دورتها التاسعة والستين تقريرا عن تنفيذ هذا القرار يعده بالتعاون مع مؤسسات بريتون وودز وغيرها من الجهات المعنية؛
	27 - تقرر أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورتها التاسعة والستين البند الفرعي المعنون ”النظام المالي الدولي والتنمية“ في إطار البند المعنون ”المسائل المتعلقة بسياسات الاقتصاد الكلي“.

